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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1429 AL COMISIEI 

din 26 august 2016 

de aprobare a substanței active Bacillus amyloliquefaciens tulpina MBI 600, în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind introducerea 
pe piață a produselor fitosanitare, și de modificare a anexei la Regulamentul de punere în aplicare 

(UE) nr. 540/2011 al Comisiei 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 octombrie 2009 
privind introducerea pe piață a produselor fitosanitare și de abrogare a Directivelor 79/117/CEE și 91/414/CEE ale 
Consiliului (1), în special articolul 13 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, Franța a primit, la 28 iunie 
2013, o cerere din partea BASF Agricultural Specialities Ltd pentru aprobarea substanței active Bacillus amylolique­
faciens tulpina MBI 600. 

(2)  În conformitate cu articolul 9 alineatul (3) din regulamentul respectiv, Franța, în calitate de stat membru raportor, 
a notificat, la data de 4 septembrie 2013, solicitantului, celorlalte state membre, Comisiei și Autorității Europene 
pentru Siguranța Alimentară (denumită în continuare „autoritatea”) admisibilitatea cererii. 

(3)  La 5 ianuarie 2015, statul membru raportor a transmis un proiect de raport de evaluare Comisiei, cu o copie 
către autoritate, în care s-a evaluat dacă este de așteptat ca substanța activă în cauză să îndeplinească criteriile de 
aprobare prevăzute la articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 

(4)  Autoritatea a respectat articolul 12 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. În conformitate cu 
articolul 12 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, autoritatea a cerut solicitantului să furnizeze 
informații suplimentare statelor membre, Comisiei și autorității. Evaluarea informațiilor suplimentare, realizată de 
către statul membru raportor, a fost transmisă autorității la 21 septembrie 2015, sub forma unui proiect de 
raport de evaluare actualizat. 

(5)  La data de 4 decembrie 2015, autoritatea a comunicat solicitantului, statelor membre și Comisiei concluzia sa (2) 
cu privire la posibilitatea ca substanța activă Bacillus amyloliquefaciens tulpina MBI 600 să îndeplinească criteriile 
de aprobare prevăzute la articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. Autoritatea și-a făcut publică 
concluzia. 
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(1) JO L 309, 24.11.2009, p. 1. 
(2) EFSA (Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară), 2016. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 

substance Bacillus amyloliquefaciens strain MBI 600 (Concluzia evaluării inter pares a riscului utilizării ca pesticid a substanței active 
Bacillus amyloliquefaciens tulpina MBI 600). EFSA Journal 2016;14(1):4359, 37 pp. doi:10.2903/j.efsa.2016.4359. 



(6)  La data de 8 martie 2016, Comisia a prezentat Comitetului permanent pentru plante, animale, produse 
alimentare și hrană pentru animale raportul de examinare a substanței Bacillus amyloliquefaciens tulpina MBI 600 și 
un proiect de regulament care prevede aprobarea substanței Bacillus amyloliquefaciens tulpina MBI 600. 

(7)  Solicitantului i s-a oferit posibilitatea de a trimite observații cu privire la raportul de examinare. 

(8)  Cu privire la una sau mai multe utilizări reprezentative ale cel puțin unui produs de protecție a plantelor care 
conține substanța activă, în special în ceea ce privește utilizările examinate și detaliate în raportul de examinare, 
s-a stabilit că sunt îndeplinite criteriile de aprobare prevăzute la articolul 4 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009. 

(9)  Prin urmare, este adecvată aprobarea substanței Bacillus amyloliquefaciens tulpina MBI 600. 

(10)  În conformitate cu articolul 13 alineatul (2) coroborat cu articolul 6 din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009 și 
având în vedere cunoștințele științifice și tehnice actuale, este necesară includerea anumitor condiții și restricții. 

(11)  În conformitate cu articolul 13 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1107/2009, anexa la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei (1) ar trebui modificată în consecință. 

(12)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Aprobarea substanței active 

Substanța activă Bacillus amyloliquefaciens tulpina MBI 600, cu specificațiile din anexa I, se aprobă sub rezerva îndeplinirii 
condițiilor prevăzute în anexa respectivă. 

Articolul 2 

Modificări ale Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 se modifică în conformitate cu anexa II la prezentul 
regulament. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011 al Comisiei din 25 mai 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) 
nr. 1107/2009 al Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește lista substanțelor active aprobate (JO L 153, 
11.6.2011, p. 1). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 august 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

Denumire comună, numere de 
identificare Denumire IUPAC Puritate (1) Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

Bacillus amyloliquefaciens tulpina 
MBI 600. 

Număr de înscriere în Colecția 
națională de bacterii industriale, 
marine și alimentare Ltd 
(NCIMB), Scoția: NCIMB 12376 

Număr de depozit în Colecția 
americană de culturi-tip 
(ATCC): SD-1414 

Nu se aplică Concentrație mi­
nimă: 

5,0 × 1014 CFU/kg 

16 septembrie 2016 16 septembrie 2026 În vederea implementării principiilor uniforme mențio­
nate la articolul 29 alineatul (6) din Regulamentul (CE) 
nr. 1107/2009, se va ține seama de concluziile raportu­
lui de examinare privind substanța Bacillus amyloliquefa­
ciens tulpina MBI 600, în special de apendicele I și II. 

În această evaluare generală, statele membre acordă 
o atenție deosebită: 

(a)  specificațiilor materialului tehnic, astfel cum a fost 
fabricat în scop comercial, inclusiv caracterizarea 
completă a impurităților și a metaboliților; 

(b)  protecției operatorilor și a lucrătorilor, ținând 
seama de faptul că substanța Bacillus amyloliquefa­
ciens tulpina MBI 600 trebuie considerată potențial 
sensibilizantă. 

Condițiile de utilizare includ, acolo unde este cazul, mă­
suri de atenuare a riscurilor. 

Menținerea strictă a condițiilor de mediu și analiza con­
trolului de calitate pe parcursul procesului de fabricație 
sunt asigurate de producător. 

(1)  Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de examinare.   
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ANEXA II 

În partea B din anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 540/2011, se adaugă următoarea rubrică:  

Denumire comună, numere de 
identificare Denumire IUPAC Puritate (*) Data aprobării Expirarea aprobării Dispoziții specifice 

„101 Bacillus amyloliquefaciens tulpina 
MBI 600. 

Număr de înscriere în Colecția 
națională de bacterii indus­
triale, marine și alimentare Ltd 
(NCIMB), Scoția: NCIMB 
12376 

Număr de depozit în Colecția 
americană de culturi-tip 
(ATCC): SD-1414 

Nu se aplică Concentrație mi­
nimă: 

5,0 × 1014 CFU/kg 

16 septembrie 2016 16 septembrie 2026 În vederea implementării principiilor uniforme 
menționate la articolul 29 alineatul (6) din Re­
gulamentul (CE) nr. 1107/2009, se va ține 
seama de concluziile raportului de examinare 
privind substanța Bacillus amyloliquefaciens tul­
pina MBI 600, în special de apendicele I și II. 

În această evaluare generală, statele membre 
acordă o atenție deosebită: 

(b)  specificațiilor materialului tehnic, astfel 
cum a fost fabricat în scop comercial, in­
clusiv caracterizarea completă a impurități­
lor și a metaboliților; 

(b) protecției operatorilor și a lucrătorilor, ți­
nând seama de faptul că substanța Bacillus 
amyloliquefaciens tulpina MBI 600 trebuie 
considerată potențial sensibilizantă. 

Condițiile de utilizare includ, acolo unde este 
cazul, măsuri de atenuare a riscurilor. 

Menținerea strictă a condițiilor de mediu și 
analiza controlului de calitate pe parcursul pro­
cesului de fabricație sunt asigurate de producă­
tor.” 

(*)  Detalii suplimentare privind identitatea și specificațiile substanței active se găsesc în raportul de examinare.   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1430 AL COMISIEI 

din 26 august 2016 

de modificare pentru a 251-a oară a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 al Consiliului de instituire 
a unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane și entități asociate cu ISIL (Da'esh) 

și cu organizația Al-Qaida 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri restrictive 
specifice împotriva anumitor persoane și entități asociate cu ISIL (Da'esh) și cu organizația Al-Qaida (1), în special 
articolul 7 alineatul (1) litera (a) și articolul 7a alineatul (5), 

întrucât: 

(1)  Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 conține lista persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică 
înghețarea fondurilor și a resurselor economice în temeiul regulamentului menționat anterior. 

(2)  La 22 august 2016, Comitetul pentru sancțiuni al Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor Unite 
a decis să modifice o mențiune de pe lista sa a persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică înghețarea 
fondurilor și a resurselor economice. Prin urmare, anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 ar trebui 
actualizată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate 
statele membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 august 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 

Șeful Serviciului Instrumente de Politică Externă  
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ANEXĂ 

La anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002, mențiunea: „Dawood Ibrahim Kaskar [alias (a) Dawood Ebrahim, 
(b) Sheikh Dawood Hassan, (c) Abdul Hamid Abdul Aziz, (d) Anis Ibrahim, (e) Aziz Dilip, (f) Daud Hasan Shaikh 
Ibrahim Kaskar, (g) Daud Ibrahim Memon Kaskar, (h) Dawood Hasan Ibrahim Kaskar, (i) Dawood Ibrahim Memon, (j) 
Dawood Sabri, (k) Kaskar Dawood Hasan, (l) Shaikh Mohd Ismail Abdul Rehman, (m) Dowood Hassan Shaikh Ibrahim, 
(n) Ibrahim Shaikh Mohd Anis, (o) Shaikh Ismail Abdul, (p) Hizrat]. Titlu: (a) Sheikh, (b) Shaikh. Adresă: (a) Casa albă 
din apropierea moscheii saudite, Clifton, Karachi, Pakistan, (b) casa nr. 37 – strada 30 – Autoritatea pentru Locuințe 
a Apărării, Karachi, Pakistan. Data nașterii: 26.12.1955. Locul nașterii: (a) Bombay, (b) Ratnagiri, India. Cetățenie: 
indiană. Pașaport nr.: (a) A-333602 (pașaport indian eliberat la 4.6.1985 la Bombay, India), (b) M110522 (pașaport 
indian eliberat la 13.11.1978 la Bombay, India), (c) R841697 (pașaport indian eliberat la 26.11.1981 la Bombay), 
(d) F823692 (JEDDAH) (pașaport indian eliberat de Consulatul General din Jeddah, la 2.9.1989), (e) A501801 
(BOMBAY) (pașaport indian eliberat la 26.7.1985), (f) K560098 (BOMBAY) (pașaport indian eliberat la 30.7.1975), (g) 
V57865 (BOMBAY) (eliberat la 3.10.1983), (h) P537849 (BOMBAY) (eliberat la 30.7.1979), (i) A717288 (UTILIZARE 
ABUZIVĂ) (eliberat la 18.8.1985 în Dubai, (j) G866537 (UTILIZARE ABUZIVĂ) (pașaport pakistanez eliberat la 
12.8.1991 la Rawalpindi), (k) C-267185 (eliberat la Karachi în iulie 1996), (l) H123259 (eliberat la Rawalpindi în iulie 
2001), (m) G-869537 (eliberat la Rawalpindi), (n) KC-285901. Alte informații: Pașaportul nr. A-333602 a fost revocat 
de guvernul Indiei. Data desemnării menționată la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 3.11.2003.”, de la rubrica „Persoane 
fizice”, se înlocuiește cu următorul text: 

„Dawood Ibrahim Kaskar [alias (a) Dawood Ebrahim, (b) Sheikh Dawood Hassan, (c) Abdul Hamid Abdul Aziz, 
(d) Anis Ibrahim, (e) Aziz Dilip, (f) Daud Hasan Shaikh Ibrahim Kaskar, (g) Daud Ibrahim Memon Kaskar, (h) 
Dawood Hasan Ibrahim Kaskar, (i) Dawood Ibrahim Memon, (j) Dawood Sabri, (k) Kaskar Dawood Hasan, (l) Shaikh 
Mohd Ismail Abdul Rehman, (m) Dowood Hassan Shaikh Ibrahim, (n) Ibrahim Shaikh Mohd Anis, (o) Shaikh Ismail 
Abdul, (p) Hizrat, (q) Dawood Bhai, (r) Sheikh Farooqi, (s) Bada Seth, (t) Bada Bhai, (u) Iqbal Bhai, (v) Mucchad, (w) 
Haji Sahab]. Titlu: Sheikh. Adresă: (a) Casa albă din apropierea moscheii saudite, Clifton, Karachi, Pakistan, (b) casa 
nr. 37 – strada 30 – Autoritatea pentru Locuințe a Apărării, Karachi, Pakistan, (c) bungalow somptuos în zona 
deluroasă Noorabad din Karachi. Data nașterii: 26.12.1955. Locul nașterii: Kher, Ratnagiri, Maharashtra, India. 
Cetățenie: indiană. Pașaport nr.: (a) A-333602 (pașaport indian eliberat la 4.6.1985 la Bombay, India), (b) M110522 
(pașaport indian eliberat la 13.11.1978 la Bombay, India), (c) R841697 (pașaport indian eliberat la 26.11.1981 la 
Bombay), (d) F823692 (JEDDAH) (pașaport indian eliberat de Consulatul General din Jeddah, la 2.9.1989), 
(e) A501801 (BOMBAY) (pașaport indian eliberat la 26.7.1985), (f) K560098 (BOMBAY) (pașaport indian eliberat la 
30.7.1975), (g) V57865 (BOMBAY) (eliberat la 3.10.1983), (h) P537849 (BOMBAY) (eliberat la 30.7.1979), (i) 
A717288 (UTILIZARE ABUZIVĂ) (eliberat la 18.8.1985 în Dubai, (j) G866537 (UTILIZARE ABUZIVĂ) (pașaport 
pakistanez eliberat la 12.8.1991 la Rawalpindi), (k) C-267185 (eliberat la Karachi în iulie 1996), (l) H123259 
(eliberat la Rawalpindi în iulie 2001), (m) G-869537 (eliberat la Rawalpindi), (n) KC-285901. Alte informații: (a) 
pașaportul nr. A-333602 a fost revocat de Guvernul Indiei, (b) numele tatălui este Sheikh Ibrahim Ali Kaskar, 
numele mamei este Amina Bi, iar numele soției este Mehjabeen Shaikh. Data desemnării menționată la articolul 7d 
alineatul (2) punctul (i): 3.11.2003.”  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1431 AL COMISIEI 

din 26 august 2016 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 august 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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(2) JO L 157, 15.6.2011, p. 1. 



ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 AR  186,0 

MA  149,7 

ZZ  167,9 

0707 00 05 TR  179,1 

ZZ  179,1 

0709 93 10 TR  138,8 

ZZ  138,8 

0805 50 10 AR  186,9 

CL  141,0 

MA  95,0 

TR  156,0 

UY  140,6 

ZA  182,5 

ZZ  150,3 

0806 10 10 EG  224,7 

TR  130,8 

ZZ  177,8 

0808 10 80 AR  120,9 

BR  106,9 

CL  145,7 

CN  160,3 

NZ  158,5 

UY  93,1 

ZA  91,8 

ZZ  125,3 

0808 30 90 AR  93,2 

CL  107,6 

TR  143,2 

ZA  109,5 

ZZ  113,4 

0809 30 10, 0809 30 90 TR  130,5 

ZZ  130,5 

(1) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re­
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” desem­
nează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA (UE, Euratom) 2016/1432 A PARLAMENTULUI EUROPEAN, A CONSILIULUI ȘI 
A COMISIEI 

din 19 august 2016 

de numire a directorului Autorității pentru partidele politice europene și fundațiile politice 
europene 

PARLAMENTUL EUROPEAN, CONSILIUL UNIUNII EUROPENE ȘI COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene a Energiei Atomice, 

având în vedere Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1141/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 
22 octombrie 2014 privind statutul și finanțarea partidelor politice europene și a fundațiilor politice europene (1), în 
special articolul 6 alineatul (3), 

având în vedere lista de candidați elaborată la 14 iulie 2016 de un comitet de selecție compus din secretarii generali ai 
Parlamentului European, Consiliului și Comisiei, în urma unui apel public la candidaturi, în vederea numirii directorului 
Autorității pentru partidele politice europene și fundațiile politice europene, 

întrucât: 

(1)  Prin articolul 6 alineatul (1) din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1141/2014, s-a înființat o Autoritate pentru 
partidele politice europene și fundațiile politice europene. 

(2)  Articolul 6 alineatul (3) din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1141/2014 prevede că directorul Autorității pentru 
partidele politice europene și fundațiile politice europene este numit pentru un mandat unic de cinci ani, de către 
Parlamentul European, Consiliu și Comisie, hotărând de comun acord, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) Domnul Michael ADAM este numit în funcția de director al Autorității pentru partidele politice europene și 
fundațiile politice europene pentru perioada cuprinsă între 1 septembrie 2016 și 31 august 2021. 

(2) Numirea directorului se face ca agent temporar cu gradul AD 12, treapta 1. 

(3) Numirea se face sub rezerva semnării de către directorul desemnat a declarației privind independența și absența 
conflictelor de interese anexată la prezenta decizie. 
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Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 19 august 2016. 

Pentru Parlamentul European Pentru Consiliu Pentru Comisie 

Președintele Președintele Prim-vicepreședintele 
M. SCHULZ M. LAJČÁK F. TIMMERMANS   
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ANEXĂ 

DECLARAȚIE PRIVIND INDEPENDENȚA ȘI ABSENȚA CONFLICTELOR DE INTERESE 

Subsemnatul, . . . . . . . . . . . . . . . . . , declar că am luat act de dispozițiile articolului 6 alineatul (3) din Regulamentul (UE, Euratom) 
nr. 1141/2014 al Parlamentului European și al Consiliului privind statutul și finanțarea partidelor politice europene și 
a fundațiilor politice europene și că îmi voi exercita funcțiile în calitate de director al Autorității în deplină independență 
și în deplină conformitate cu dispozițiile regulamentului sus-menționat. Atunci când acționez în numele Autorității, nu 
voi solicita și nu voi primi instrucțiuni de la nicio instituție sau guvern sau de la vreun alt organ, birou sau agenție. Nu 
voi săvârși niciun act incompatibil cu natura îndatoririlor mele. 

Declar că, după cunoștința mea, nu mă aflu în nicio situație de conflict de interese. Un conflict de interese există atunci 
când exercitarea imparțială și obiectivă a funcției de director al Autorității este compromisă din motive care țin de 
familie, de viața personală, de afinitatea politică, națională, filosofică sau religioasă, de interese economice sau de orice 
alt interes comun cu cel al beneficiarului. În special, declar că nu sunt deputat în Parlamentul European, nu am niciun 
mandat electoral și nu am calitatea de actual sau fost angajat al unui partid politic european sau al unei fundații politice 
europene. 

Dată la Bruxelles, 

[DATA + SEMNĂTURA 
directorului desemnat]  
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1433 A COMISIEI 

din 26 august 2016 

privind recunoașterea sistemului voluntar „Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme” în 
vederea demonstrării conformității cu criteriile de durabilitate în temeiul Directivelor 98/70/CE și 

2009/28/CE ale Parlamentului European și ale Consiliului 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 98/70/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 13 octombrie 1998 privind calitatea 
benzinei și a motorinei și de modificare a Directivei 93/12/CEE a Consiliului (1), în special articolul 7c alineatul (4) al 
doilea paragraf, 

având în vedere Directiva 2009/28/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 aprilie 2009 privind 
promovarea utilizării energiei din surse regenerabile, de modificare și ulterior de abrogare a Directivelor 2001/77/CE și 
2003/30/CE (2), în special articolul 18 alineatul (4) al doilea paragraf, 

întrucât: 

(1)  Articolele 7b și 7c din Directiva 98/70/CE și anexa IV la aceeași directivă și articolele 17 și 18 din Directiva 
2009/28/CE și anexa V la directiva respectivă stabilesc criterii de durabilitate similare pentru biocarburanți și 
biolichide, precum și proceduri similare de verificare a respectării criteriilor respective. 

(2)  În cazul în care biocarburanții și biolichidele se iau în considerare pentru scopurile menționate la articolul 17 
alineatul (1) literele (a), (b) și (c) din Directiva 2009/28/CE, statele membre trebuie să solicite operatorilor 
economici să demonstreze că biocarburanții și biolichidele respectă criteriile de durabilitate prevăzute la 
articolul 17 alineatele (2)-(5) din Directiva 2009/28/CE. 

(3)  Comisia poate decide ca sistemele internaționale sau naționale voluntare de stabilire a standardelor de producție 
a produselor obținute din biomasă să conțină date exacte în sensul articolului 17 alineatul (2) din Directiva 
2009/28/CE și/sau să demonstreze că transporturile de biocarburanți sau de biolichide respectă criteriile de 
durabilitate prevăzute la articolul 17 alineatele (3), (4) și (5) și/sau că niciun material nu a fost modificat sau 
eliminat în mod intenționat astfel încât transportul sau o parte a acestuia să intre sub incidența anexei IX. Atunci 
când un operator economic prezintă dovezi sau date obținute în conformitate cu un sistem voluntar care a fost 
recunoscut de Comisie, în măsura prevăzută în decizia de recunoaștere, statului membru i se interzice să solicite 
furnizorului dovezi suplimentare ale conformității cu criteriile de durabilitate. 

(4)  Cererea de recunoaștere a faptului că „Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme”, cu sediul la adresa 
11, rue de Monceau, 75008 Paris, Franța, demonstrează că transporturile de biocarburanți respectă criteriile de 
durabilitate stabilite în Directiva 98/70/CE și în Directiva 2009/28/CE, a fost transmisă Comisiei la 25 iulie 2016. 
Sistemul vizează o gamă largă de materii prime, inclusiv deșeuri și reziduuri, precum și întregul lanț de custodie. 
Documentele aferente sistemului recunoscut ar trebui să fie puse la dispoziție prin intermediul platformei în 
materie de transparență înființate în temeiul Directivei 2009/28/CE. 

(5)  În urma evaluării sistemului „Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme”, s-a constatat că acesta respectă 
în mod adecvat criteriile de durabilitate prevăzute în Directiva 98/70/CE și în Directiva 2009/28/CE, precum și 
faptul că aplică o metodologie de echilibrare a masei care corespunde cerințelor de la articolul 7c alineatul (1) din 
Directiva 98/70/CE și de la articolul 18 alineatul (1) din Directiva 2009/28/CE. 

(6)  În urma evaluării sistemului „Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme”, s-a constatat că acesta 
îndeplinește standardele adecvate de fiabilitate, de transparență și de auditare independentă și că este conform și 
cu cerințele metodologice din anexa IV la Directiva 98/70/CE și din anexa V la Directiva 2009/28/CE. 
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(7) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt în conformitate cu avizul Comitetului privind durabilitatea biocarbu­
ranților și a biolichidelor, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Sistemul „Biomass Biofuels Sustainability voluntary scheme” (denumit în continuare „sistemul”), transmis Comisiei în 
scopul recunoașterii la 25 iulie 2016, demonstrează că transporturile de biocarburanți și de biolichide produse în 
conformitate cu standardele de producție pentru biocarburanți și biolichide specificate în sistem respectă criteriile de 
durabilitate prevăzute la articolul 7b alineatele (3), (4) și (5) din Directiva 98/70/CE și la articolul 17 alineatele (3), (4) 
și (5) din Directiva 2009/28/CE. 

Sistemul conține, de asemenea, date exacte în sensul articolului 17 alineatul (2) din Directiva 2009/28/CE și al 
articolului 7b alineatul (2) din Directiva 98/70/CE. 

Articolul 2 

Decizia este valabilă timp de cinci ani de la data intrării în vigoare. În cazul în care conținutul sistemului, astfel cum 
a fost prezentat Comisiei în scopul recunoașterii la 25 iulie 2016, suferă modificări care ar putea afecta temeiul 
prezentei decizii, modificările în cauză se notifică fără întârziere Comisiei. Comisia evaluează modificările notificate 
pentru a stabili dacă sistemul continuă să respecte în mod corespunzător criteriile de durabilitate pentru care este 
recunoscut. 

Articolul 3 

Comisia poate decide să abroge prezenta decizie, printre altele în următoarele situații: 

(a)  dacă s-a demonstrat în mod clar că sistemul nu a implementat elemente considerate esențiale pentru prezenta decizie 
sau dacă au avut loc încălcări grave și structurale ale respectivelor elemente; 

(b)  dacă sistemul nu transmite Comisiei rapoartele anuale prevăzute la articolul 7c alineatul (6) din Directiva 98/70/CE 
și la articolul 18 alineatul (6) din Directiva 2009/28/CE; 

(c)  dacă sistemul nu pune în aplicare standardele de audit independent specificate în actele de punere în aplicare 
menționate la articolul 7c alineatul (5) al treilea paragraf din Directiva 98/70/CE și la articolul 18 alineatul (5) al 
treilea paragraf din Directiva 2009/28/CE sau îmbunătățiri ale altor elemente ale sistemului considerate esențiale 
pentru continuarea recunoașterii sale. 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 26 august 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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